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Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi Ut 86-88 Fax 00 (3666 620 500 VAT BU HWM0732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note

Delivery note: 257411 Delivery Date: February 12, 2024
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT SpA
Szarvasi (it 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba - JITALY - 70026 Modugno
Our 1d;: 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szabd Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: RDEG8594 / RDE4986P
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
ho Part description Engineering Change Lavel Order No Commoditycode
Lot Batch Place of storage Consumption Paint
1 2510609800-0 2510650100 3168 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 172054 8708509990

?aglgsg l %O-')D é Q %% 3 jé L\'\:LS

?::s:;ing: &_\;3122(9338 ‘

500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 33
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 33
501722 MAGNA DCT300 talca: 198

Total colli; 33

Net weight: 12412 kg
Gross weight: 14 982 kg
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ACCETAZIONME MERCE

Quantits dickiarata: Jowg sy o
Quantita cfettiva: 5 IG% verifica su cudie;
Tipo Imballaggio:

Quantita imballi: 33
Confhrmia alle schede d'jmballo:
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L %i példany / Copy for the Consignee

JMW 544206

1 Felado (Név, cim orszag)
Sender (name. address, country}

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.
lHUNGARY
5600 BEKESCSABA

CMR NEMZETKOZI FUVARLEVEL

CMR INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

A fuvarozésra eltérs megéllapodas eselén is a Nemzelkozl Arufuvarozasi egyezmény
{CMR) rendelkezései az Irdnyadok.

This carriage is subject notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention on
the Contact for the International Garriage of goods by road (CMR)

SZARVASI UT 86-88.
2 Atvevi (Név, cim, orszég)
Consignee (name, address, country)

Fuvarozo {Név, cim, orszag)
Carrier (name, address, country)
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JMAGNA PT S.P.A.
ITALY
70026 MODUGNG
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VIA DEI CICLAMINI, NV.4
3 Az aru kiszolgélési helye (helység, orszag)
Place of delivery of the goods (place, country}

Tovébbl fuvarozék (Név, cim, orszag)
Successive carriers {name, address, country)
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|MODUGNO
IT ITALY
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Az &ru ivételének helye és iddpontja (helység, orszég, idSpont)
4 Place and date of taking over the goods (place, country, date)

A fuvarozd fenntartisai és bejegyzései
Carrier's reservations and observations
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BEKESCSABA
HU HUNGARY
12.02.2024

Mellékelt okmanyok
Annexed documents

IDetivery Nr.: 257411

Jol 85 Darabszi Csomagolds Brultd timag
szam 7 Nﬂ'abesfor[" médja Aru megnevezése 1 Statiszlikai s2Am 1 1 kg 1 2 Tért. m*
Marks and pa ;‘sage " Method of Nalture of the goods Statistical number Gross welght Volume m®
numbers packing kg
33 COLLT MAGNA DCT-308 DIFFERENTIAL HOUSING 870885 14582.000
Osztély Class | Szam Number | Betti Letter |ADR T 14982 . 800
A feladd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) "Kiildnleges megdllapodésok
1 3 Sender's instructions {(Customs and other formalities) 1 9 Special agreements .
2 0 Fizetendd Felads Atvevé
To be paid by Sender Consignee
Fuvard§j f Carriage charges
Fuvardij fizelési rendelkezések Kedvezménysk / Reductions
1 4 Directions as o freight payment Szamlaegyenleg / Balance
Kiegészitd dijak/Supplement charges
IQBérmenwe / Ereight paid [Bérmentesiés nalkti / Freight to be paid [Eayéb / Miscellaneous
Klallitas helye, idopontja Fizetendd / Total to be Paid
21 Established infon Utanvét
|zékéscsaba 12.62.2024 1 5 Cash on delivery

A feladd alaivisa és bélyegzdje
Signature and stamp of the sender
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A fuvarozé alfirsa és beélye: zoje
Signature and stamp of the garrier
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lerifica su quallta e quantita”




